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Ashaji pachhé so jiv duniyama(n)hé avya
satpa(n)th maragé chaléji
hindkhin& kahi jiv hoshé
mat thai tamé taro
Hari ana(n)t

Oh Lord Then the souls come into the world
and walk on the True Path
There will be amongst them lower and higher ones
by becoming their mother save them all
Hari YOU are €ternal......c.oviuiiiiiiiii et e e e e e e e e e e e e e e e eanees 326

Ashaji mat tat to tamné janu(n)
avar na janu(n) koiji
améaru mastak tamaré hath
jya(n) nakho tya(n) thae
Hari ana(n)t

Oh Lord | regard you as a mother and a father
and | do not know anybody else
My head (life) is in your hands (you have control over it)
wherever you place it, it will go
(My life progresses in whatever direction you wish)
Hari YOU @re €terNal.........cocouuiiiiiiiiiciie e e e e e n e e e ennnns 327

Ashaji mustak didha kiu(n) so dhavé
kid sojané balji
nanu(n) balak té shu(n) samjé
mat thainé tamé taro
Hari ana(n)t

Oh Lord How is the head (life) that you have given going to suckle
what does a baby know
What does a small child understand
by becoming it's mother save it
Hari YOU @re @TerNal.........coouiiiiiiiiii ettt e e e e e aa e 328

Ashaji béar varas to barak rahéshé
té Alyjiné hathéji
tya(n) lagi mat tat khavravé
sohi Aly tamhi taro
Hari ana(n)t

Oh Lord For twelve years a child will remain a child
and he will be in the hands of Ali (under His control)
Until that period the father and mother will feed it
You are the same Ali save it
Hari YOU @re €terNal.........cocouuiiiiiiiiiiciie e e e e e r e e e ennans 329
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mat tatné maha ba(n)dhav
ané bharthar pan tu(n)hi(n)ji
amara samu(n) nav juo

théo sarvé jan

Hari ana(n)t

You are our father, mother and elder of family

and you are also my Husband (Lord)

Do not look at us (at our errors)

and become everything to us

Hari YOU @re @TerNal......c..oivviiiiiiiiiis et s e e e e e e e e e ees 330

moman sarveé jiv taméara

bahu chhé gunégarji

mahérni najar karo mora sami
poho(n)chado dév duar

Hari ana(n)t

All the momins are your souls

and they are very sinful

My Lord look at us with merciful eyes

and take us to the doorstep of the abode of the Lord

Hari YOU @re €terNal.........cocuuuiiiiiiiiiieiiiis et e e er e e e enaans 331

pa(n)chthi talia satma avya
navma(n) hua utarji

navthi talia té barméa(n)hé na avya
anatméa(n)hé hua utar

Hari ana(n)t

The number of human souls which qualified for salvation in the four cyclic times
correspond to 5, 7, 9 and 12 crores (1 crore = 10 millon). The human souls that
did not qualify for salvation in the each cyclic time were given chances in the
subsequent cyclic times. Countless millions of souls are seeking salvation in the
present time

Hari YOU @re €terNal.........cocuuuiiiiiiiiiieiiiis et er e e ner e e eraans 332

anatnu(n) var té tamné janu(n)
amé tamari narji

ajna bhula koi thadm na avé
javé ghor a(n)dhar

Hari ana(n)t

I only know you as the Protector and Provider of unlimited souls

(now and those of the future)

and we are your wives (the protected ones)

Those who have been neglectful today will not reach the abode

and they will go to utter darkness
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tamara jiv té tamné orkhé
laja amari rakhoji

hathé hathvado dio mora sami
to utaro péhélé par

Hari ana(n)t

Only your souls recognise you

protect and maintain our honour

Assist us by your hand my Lord

and take us beyond the limit (earthly)
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utaradno aro taméaré hath
kénu(n) na chalé lagarji
agla khata chitmahé na lavo
karo taméari mahér

Hari ana(n)t

The decision to cross the limits is in your hands

nobody else can influence it

Don't bring the account of my previous deeds in your mind

and maintain your mercy
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vinvu(n) vinvu(n) bahurupé vinvu(n)
karu(n) té apani vatji

em karta(n) jé chéti nahi chalé

té jashé ghor a(n)dhar

Hari ana(n)t

I plead in humility continuously and in many ways

and | only talk about you (praise you)

In this way if a person does not conduct himself mindfully

will go to utter darkness

Hari YOU @re @LerNal......c..oivvuiiiiiiiii et e s e e e e e e e e ees 336

anat ginan vichari chéalo

né ka&ro man hushiyariji
hushiyar thai tamé harné aradho
ni(n)da ma karo lagar

Hari ana(n)t

Reflect upon the timeless geenaans and conduct yourselves

accordingly and keep your mind very alert

Adore and serve the Lord intelligently

and do not indulge in slander and back-biting at all
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